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Menjünk a király elé!
Azok után a hallatlan törvényszegé

sek után, a melyekkel a liberális kormány 
többségét biztosította, nem lehet más sza
vunk, mint az, hogy menjünk a király elé. 
Ő az alkotmány legtöbb őre s igy nem
csak jogunk, de kötelességünk is, hogy a 
kormány bűnös törvényszegéseiért hozzá 
folyamodjunk oltalomért. Mert nevetséges 
dolog lenne azokhoz folyamodni elégtétel
ért, a kiknek megbizására és rendeletére 
hajtották-végre a gazságokat.

A királyok szive mindig nyitva állott 
hűséges alatvalóik előtt, minden válságos 
időben ők szolgáltattak igazságot a nép
nek, ők vették pártfogásukba az elnyomot
takat a kormányhatalom bitorlóival szemben. 
Jó öreg királyunk mindig tanuj elét adta, hogy 
első előtte az igazság és ő bizonyosan 
nem fogja hallgatagon tűrni, hogy az ország 
polgáraink nagy része megfosztassék a 
legkülönbözőbb törvénytelenségek révén 
alkotmányos jogaiktól. A  néppárt hazafias 
párt volt s tagjai a királynak leghűsége
sebb alattvalói. Nem tudjuk okát annak, 
hogy miért helyeztek bennünket minden 
törvényen kívül. Mert ellenünk minden 
törvénytelenséget megengedhetőnek tar
tottak.

. Halottak napján.
Irta: Sumllog György,

A föld felett üvölt az őszi szél,
Borús dala enyészetről regél,
S ha száraz fák közt búsan átsivít, 
Fájó dal rezdül szívem húijain.
A sxrkert élhervadt virágival 
A  megmaradt életsugár letűn,
Üvöltő szél s zörgő haraszt dalát 
Kisémi abba síri hang vegyül.
A föld felett ádáz vihar dühöng, 
Haláltusát vív minden ember itt, 
Kaján haraggal rontanak frigyet 
S a gyűlölet szivet szív ellen szít 
A dőre gőg nevet alázatot,
A felfuvalkodott önzés mosolyg 
Az emberen, ki árva elhagyott,
Elég öröm neki a kín s nyomor.
l^ev^tség tárgya a mi jó s erény,

. . Mindent elíej): az undok bűnfekély;
Derek, ki‘ megtagadja Istenét 

■ A hítvalló elveszte már becsét.
A  szegyen,erzet álszemérem most,
A,' íeíkpsineret mindent, mi jó, elolt 

‘ Déreség az^eszinényt űzni. ott,
■ ííol jstenne tevék a durva anyagot
‘ "> A föld*' alatt a sír nyugodt ölén 

J i Vihary ''Viszály helyett széni béke van,
/. s  bár köhyözöh hulljon á síi? fölé 

! .’0«ÍA' sírba iö ború, keserv nem hat.

& ' : ‘  “

Éppen azért kötelességünk az ellenünk 
elkövetett merényleteket ö Felségének tu
domására hozni. Kötelességünk felvilágo
sítani a királyt arról, hogy a kormány mi- 
lyen gyalázatos módon tipoija el a polgár
jogokat s az állam erősségének biztosítékát 
az alkotmány t. Kötelességünk jó  királyunk
nak értésére adni, vele megismertetni pártunk 
programmját, mert nem lehetetlen, hogy a 
kormány bennünket királyunk előtt éppen 
úgy elrágalmazott, mint a hogy fizetett 
sajtója nap-nap után a közvéleményt félre
vezeti.

Felhívjuk tehát elvtársainkat, hogy 
haladéktalanul tegyék meg a következő 
intézkedéseket.

Minden kerületben hol pártunkat jog
talan eszközökkel fosztották meg a győze
lemtől, szerezzük be a névjegyzékek hiteles 
másolatát, a néppárti szavazóktól vegye
nek közjegyzőileg hitelesített nyilatkozatot, 
hogy a szavazás napján a választáson 
jelen voltak, a néppilytra akartak sza
vazni és hogy alkotmányos jogaiktól 
milyen módon fosztattak meg. Ezeket 
az okmányokat beszerezve az összes kerü
letek együttes felség folyamodványt intéz
zenek a királyhoz, a melynek átnynjtására 
fel kéxjük több befolyásos s a pártokon 
kivül álló tagját a főrendiháznak, hogy

azt ő felsége magas színe elé juttassák. 
Bizonyosak lehetünk, hogy ő felsége igaz
ságot fog nekünk szolgáltatni.

Minden keservünk között legyen az 
vigasztaló jelszavunk:

M e n j ü n k  a k i r á l y  e l é !

A választások.
Az izgalmas napok lezajlottak, az or

szág legtöbb kerületében befejézödtek a 
választások. A kormány mint előre látható 
volt, mindent elkövetett, nemcsak, hogy 
pártját megerősítse, de arra is, hogy a nép
pártot tönkretegye. Es éppen ez a körül
mény mutatja, milyen erős volt a néppárt, 
hogy e brutális törvénytiprások daczára, 
21 képviselője jött eddig be a parlamentbe, 
a mely szám a végleges eredmény alkal
mával bizonyosan eléri a 25-öt.

Bennünket közvetlen közelről érdekel, 
hogy Fejérmegyéből három emberünk 
megy be a képviselőházba, mind a három 
fényes diadalokat szerzett győzelmével 
pártunknak. Ifj. Z i c h y  János gróf 
Pogány alispánt győzte le 182 szavazattal 
Zurányban, Z i c h y  Aladár gróf Nagy- 
Kanizsán győzött 900 szótöbbséggel dr. 
M a j o r  Ferencz pedig a stréber minisz
tert Vlassicsot gyűrte le 400 szótöbbség
gel Szombathelyen.

A  m egyében is négy helyen vette fe l 
a harczot a néppárt a liberálisokkal s bár 
egyik kerületben sem győzött, de nagy

A kínos életküzdelem után 
Nyugodtan és békén pihennek ők ;
A földi lét zarándokúba múltán 
Nagyobb öröm vár ránk miként hívők.

Csekély erőm végkép elemyed már, 
Testem csak vonszolom a föld rögös utján, 
Midőn egy sírhalom tűnik elém 
Megszáll a vágy pihenni mély ölén.
Az élettől már mit se várok én, 
Nyomor között hagy el a vágy s a hév, 
Viharban, harczban annyit szenvedek, 
Epedve várom sírom éjjelét!

S ú g á s a .

__A »Fej énnegyei Napló* eredeti tárczája. —
Irta: Kiss Mariska.

A  mikor született, tavasz volt, veröfényes, 
szép tavasz 1 A  csalogány már elbújt az erdők 
sűrűjébe s a szerelmetes pillangó ott himbá- 
lódzott a napsugár hátán.

A  pajkos napsugár lesbe állt a nagy ház 
kis ablaka előtt s megfogadta, hogy az első 
csókot ő nyomja az újszülött Ma angyal piros 
ajakára. . . .

ü g y  is lett. Mielőtt még az édes anyja 
kebléhez szorongatta, megcsókolta volna a kis 
angyalt, á  napsugár- beszökött a szobába s 
körülragyogta az arczát, két kék-: szemét és 
azt a piros kis ajakát.

Mai lapunk 6 oldal.

Aztán elvitték a templomba, vizet öntöttek 
i  fejére s attól fogva Margitnak kellett volna 
hívni, de nem úgy volt, mert csak Sugárkának 
nevezték az emberek.

És illett is reá ez a név! JOlyan volt ő 
valóban, mint egy kedves, fénylő,, mosolygó 
napsugár. Csillogott nagy fénylő szeme, ragyo
gott hosszú, hullámos aranyhaja, az arcza 
jsak úgy sugárzott az örök mosolytól, az 
llakja is olyan finóm, törékeny volt, csak ngy 
sikamlott tova, mint egy pajkos kis napsugár.

Mindenki szerette, dédelgette : szülői, ta
nítói, társnői az iskolában. Amerre járt, elvitte 
magával az örök jókedv derűjét.

Szülői szegények voltak, de Sugárka azért 
ím nem ismerte a nélkülözést; ha őt látták a 
jziüék elfeledték az élet nehéz gondjait s meg
szereztek neki mindent a mire vágyott.

A  tizenhatodik tavasz, a kedves, óhajtott, 
várva-várt tizenhatodik év elért ö hozzá is I 
ÍJapsugaras májusi reggel töltötte be Sugarka 
i tizenhatodik évét s kapta meg az első faoswu 
>nhát. Milyen bűbájos egy- szó-isez: hosszuroha.

B ü szk én  öltötte fel s gyönyörködve né- 
segétte, nem magát, de ruhája fodrait szegé
n y e  szobácskája tükrében, aztán meg kaczagv^ 
apsolva adta hírül a többi lakóknak, hogy ő 
nár tizenhat éves, hoeszuruhás — nagy leány.

Milyen egy Srömnap volt ez ö reá' és a
szülékre! .

A z apa, szegény miniszteri szám tiszt sza
badságot kért erre a napra, hogy élvezhesse 
eáuykija örömét, a mama hónapokig kapor-
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erkölcsi elégtételül szolgál az nekünk a 
kukásban, hogy  csakis a hivatalos hatalom 
pressziója s a hallatlan lélekvásárlás tudott 
többséget összehozni ellenünk. Minden
esetre igen jellem ző, hogy csak a 
bodajki kerületben állottunk kormány
pártival semben, a többi három kerü
letben a függetlenségeikkel harczoltunk 
és ennek daczára mindenütt nem csak 
a hivatalos hatalommal, de a kormány 
pénzével is állottunk szemben.

A  ráczalmáBi kerületben E s z t e r -  
h á z y  Miklós Móricz gróf vette fel a 
tacitus N a g y  Gyulával a harczot. G y ő 
zelme biztos volt, az utolsó éjszakán azon
ban a korcsmákban bujkáló Nagy Gyula 
hallatlan megvesztegetésekkel szerezte 
meg a többséget, Eszterházy Miklós Móricz 
gró f azonban büszke lehet bukásában is, 
mert *00 szavazatát elveinek, szimpatikus 
fellépésének és kitűnő szónoki képességének 
köszönheti,Nagy Gyula azonban öszevásárolt 
választóktól hozta össze az 1100 szavaza
tot. A  néppárt vezérének ugyanis az volt 
az elve, hogy inkább bukjék, semhogy 
megvásárolt szavazattal kerüljön be a házba.

Z  i m á n d y  Ignácz és B o n i t z  
Ferencz néppárti jelöltek  csak a zászló 
becsületéért vették fel a harczot s igy előre 
látható volt, hogy  előbbi a vaáli, utóbbi 
pedig a csákvári kerületben kisebbségben 
marad.

A  néppárt másik vezére Z i c h y  
Nándor gróf Kecskem éten a pótválasztáson 
fog bejutni a házba, miután az első vá
lasztáskor három jelöltet is állítottak tel 
vele szemben s igy  absolut többséget nem 
kaphatott.

A  választásokról különben a, követ
kező tudósításokat közöljük. »

A  székesfó jórvári választás.
Csütörtökön, október 29-ón reggel végre 

elérkezett az izgalmas nap, a melyen dönteni 
kellett, hogy ki képviselje Székesfej érvárt az 
országházban: K a l o c s a y  Alán 48-as függet
lenségi revizionista, vagy pedig T ó t h  Aladár 
kormánypárti.

gáttá össze azt az öt forintot, a mit ? erre a 
napra szánt. Hiszen ez nagy nap, örömnap, 
méltó a megünneplésre.

8 hova mentek ünnepelni ? — Ki a Margit
szigetre, a századosfák, viruló rózsák közé, a 
hol Sugárka oly igen szeretett időzni 5a szent 
királyleány egykori lakásának romjai között. 
A  papa és mama leültek egy padra. Sugárka

{tedig ott bolyongott a kedves romok közt, da- 
olt, kaczagott, és — olyan boldog volt.

Késő estig maradtak odakinn, bár a gon
dos mama többször indítványozta a hazatérést, 
féltette leánykáját a meghűléstől, ki oly köny
v e n  volt öltözve felöltő nélkül, lenge fehér 
csipkés ruhájában, de Sugárka olyan szépen 
tudta maradásra kérni és olyan boldognak lát
szott, hogy mindég csak elmaradt a hazamenetel.

Este volt már, sötét este, mikor hazatér
tek, a szülék kifáradva, Sugárka fürgén és vi
dáman. 0  még akkor sem tért aludni. Levetke
zett, kiült szobácskája nyitott ablakába és 
álmodozott a szép tavaszról, a szent király- 
leányról, a bűbájos szigetről, az ő tizenhat 
évéről, első hosszú ruhájáról, napsugaras ifjú
ságáról • • - sokáig.

Másnap reggel tovább, mint reedesen; 
mamácskája bement hozzá felkelteni és aggódva 
látta, hogy álma nyugtalan, lázas, és arczocs- 
káia égő piros. Lehajolt hozzá s homlokon 
csókolta. Sugárka felébredt, szégyenelve lusta
ságát gyorsan felöltözött és szokott munkájá- 
noz látott; de mintha nem lett volna ma olyan 
vidám, mint tegnap volt? Járása bágyadt, hangja 
rekedt volt s az arczára kiült a láz pirossága.

FE JE R U S& i’E I n a p l ó . __________.

A  lefolyt izgalmas napok után a a nép 
hangulatából mindenki előre láthatta, hogy a 
kormánypárt itt csúfosan elbukik, ügy  is lett! 
Székesfejérvár egy derék, nagy szónoki tehet
ségű embert küldött föl az országházba. A  kor
mánypártnak aljas vesztegetései, etetés-itatásai 
nem segítették győzelemre a liberális pártot. 
Székesfejérváron soha nem voltat többségben 
a szolgalelkü szavazók; hanem a hazafiasán s 
a szabadon gondolkodó elem. Hiába dolgoztak 
a kormánypárti jelöltnek „üzleti megbizottaitt 
olyan erős megfeszítéssel a voksokért. Rette
netes s undort gerjesztő volt Székesfejérváron 
a kormánypárt működése! Ott láttak a kormány
párt éhes hasú kortesei közt a város több hi
vatalnokát, kik a legnagyobb arroganciával 
mindenkép az ellenzék elbuktatásán működtek, 
pedig tudhatták volna, hogy őket tulajdonképen 
Székesfejérvár adófizető polgárai fizetik, a kik
nek nagy többsége az ellenzék mellett nyilatkozott.

Az egyházpolitikai ellenzék megnyerte a 
mandátumot, egyedül elveivel, lelkesedésével 
harczolva, s reméljük, hogy megválasztott kép
viselője mindenkóp szivén viselni Székesfejérvár 
érdekeit.

A  legnagyobb nyugodtsággal s impozáns 
menetekben vonultak az ellenzéki polgárok a 
szavazó urnák elé, mig ellenben a kormánypárt 
választói csak úgy lézengve mentek oda, mintha 
csak szégyelnék megvallani, hogy ök a liberá
lis párthoz tartoznak. Hangos zene s lelkes 
éljenzések mellett mentek az ellenzéki válasz
tón ama biztos tudatban, hogy a győzelem 
övék lesz.

Példás rend uralkodott mindenfelé. Nem 
látszott az egész láthatáron egyetlen fegyveres 
katona sem. A  nyugalmat nem bírta megza
varni a kormánypártiak minden erre irányuló 
akarata sem. A  liberálisok reczipiáltjai pedig 
a főutcza járdáján mindenfelé lézengtek, hogy 
egy-egy magányosan ballagó szavazót elcsípve 
azzal egy mellékutczába megalkudjanak. Azon
ban dicséretére legyen mondva a székesfej érvári 
polgároknak, a kik ilyen alkuszok kezeibe estek, 
megmutatták az ilyen lélekkufároknak, hogy 
emberrel van dolguk s nem csinálnak marha
vásárt. Átlagvévs 'a kormánypártnak nem igen 
sikerült ezen választás alatt a szavazatvásárlás, 
amit egyrészt az ellenzék vezetőinek lehet kö
szönni, a kik éjjel-nappal figyelték, hogy az 
utczájukba ilyen gyanús vásárló alakok ne 
tudjanak munkálkodni.

Szép veröfényes nap ragyogta Be a vá
rost, mikor a szavazást megkezdték a választók. 
A  városház kapuja alatt volt az egyik szava- 
zatszedö küldöttség, mely a következőkből ál-

Ágyba fektették s a kis vidám galamb 
másnap reggel már nem ia kelt föl az ágyból. 
A  doktor bácsi tüdőgyulladást konstatált, de 
biztatta a reményvesztett szüléket, hogy meg
gyógyul a Ms beteg angyal,

Sugárka ott feküdt, keserű mosollyal az 
ajka körül — a hófehér ágyban s a dagadó 
párnák fehér színétől úgy elütött lázban égő 
piros arcza. Olyan volt, mint a friss vércsepp 
a tiszta havon.

A  láz egyre erősebben lépett fel s a kis 
beteg angyal már nem tudott magáról. Lázasan 
beszélt érthetetlen, elképzelhetetlen dolgokat.

A  napsugár álja belopódzott a szobába s 
odasimult a lázas gyermek füléhez s szerelmes 
regéket suttogott neki arról a világról, a hol 
ö születik s a honnan minden reggel lejár a 
földre, pajkos játékot űzni a csobogó patakkal 
s a harmatcseppel.

Hivta, csalogatta magával a nagy útra.
A  beteg angyal összeborzadt s a másik 

pillanatban ártatlan lelke ott repült már a nap
sugár szárnyán föl-föl a csillagos ég felé, a 
hol született.

A  teste, ez a szép semmiség itt maradt. 
Ravatalra tették és Sugárba első hosszú, csip
kés, fehér ruhájában, tizenhat évével napsuga
ras fiatalságával, fehér rózsák és égő viasz
gyertyák között visszaröppent oda, honnan 
alászállt; eltűnt hirtelen, fénylő ragyogása 
tetőpontján, örök sötétségben hagyva két öreg 
szivet, kiknek borús életében ő volt az egyetlen 
fénylő napsugár.
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lőtt: Elnök: D i e t r i c h Szilárd. Jegyzők: 
T ó t h  István városi főjegyző éa K e r e k e s  
Lajos. A  Kalocsay-párt bizalmi férfiai: H o f .  
f é r  Lajps és S a y  Viktor; a kormánypárté 
gedig dr. R á d a y  Lajos és B e r e c z k y

A z elnöklő Dietrich Szilárd a legnagyobb 
elismerést és dicséretet érdemli, hogy daczára 
nagy kormánypárti érzelmeinek, pártatlanul 
vezette a választást. — Miután az elnök kije
lentette, hogy a jelöltségre két ajánlás lett téve, 
az egyik K a l o c s a y  A l á n ,  a másik 
T ó t h  A l a d á r ,  sorsot húztak, hogg* me
lyik párt kezdje a szavazást, s a mely a''Kalo
csay-párt részére döntött.

Megkezdődött tehát a szavazás a Kalocsay- 
párt részéről. E hő szavazónak megérkezett ko
csin B e n e d e k  Ferencz, káptalanunk lelkes 
apátbanonokja, kinek hazafias és fenkölt gon
dolkodása ismeretes az egész városban. Máso
dik volt S z e 1 k e Kristóf, a harmadik : dr. 
M a j o r  Ferencz, Szombathely megválasztott 
országgy. képviselője, a negyedik pedig T ó t h  
Arthur.

A  második szavazatszedö-küldöttség a 
felsővárosi plébánia kapuja alatt működött. A 
bizottság a következő tagokból állott: Elnök : 
N a g y  Ignácz. Jegyzők: G e b h a r d t  Bó
dog és J u t h István. A  Kalocsay-párt bi
zalmi férfiai: dr. B o r c h e r t  Jenő és F la s - 
k á r  József.

A  szavazás 9 órakor vette kezdetét. A 
Kalocsay-párt kezdte meg itt is a szavazást. 
Elsőnek T a m á s  Vilmos felsővárosi plébá
nos járult az urna elé, másodiknak L á t i c s 
G yörgy káplán.

Ennél a szavazatszedő-bizottságnál a Ka
locsay-párt mindvégig nagy többségben volt.

A z ellenzék tábora szép látványt nyúj
tott. Vígan voltak a szavazok s a fiatalabb le
gények pedig a zeneszó mellett tánczra per
dültek s jártók lelkesedéstől áthatott szívvel a 
csárdást. A  kormánypárt tábora ellenben unal
mas módon nézett ki. Voltak ott is ugyan ze
nészek, de ritkán hallatszott a zene hangja, a 
;mi nyíltan mutatta levertségüket. Érdekes volt, 
midőn az ellenzék zenészei egy pillanatra el
hallgattak s a kormánypárt zenészei pedig 
húzták a „Gyógyítsd meg a fájó szivemet* 
végzetu nótát. A  Kalocsay-pártiak közül töb
ben átkiáltottak, hogy ráérnének még a meg- 
bukásuk után is ezt a nótát huzatni.

A  fö-utczán végig a szavazók s a nép, 
urak és hölgyek jártak fel és le, vígan mula
tozva egyes epizódokon s a kormánypárti kor
tesek hatalmas abczugokban részesültek. Nem 
is,hangzott már az egész városban más, mint: 
„ É l je n  K a l o c s a y  A l á n !  Abczug pecsovics, 
abczug zsidópárt, abczug Tóth! “

A  szavazás alatt a nép között még a reg
geli órákban plakátok utján elterjedt a hire, 
hogy iij. Z i c h y  János gróf a megye nagy 
népszerűséggel bíró föura és M á j  o r  Ferencz 
dr. Székesfejérvár szeretett főorvosa a kor
mánypárt felett fényes diadalt arattak és meg
választattak országyülési képviselőknek. Ezen 
hir nagyban hozzájárult a lelkesedéshez s mi
dőn dr. Major Ferencz megjelent a nép között, 
mindenfelől viharos éljenzéssel fogadták.

A  szavazás ezen események alatt pedig 
csak folyt rendesen. Az első küldöttségnél mi
kor a belváros leszavazott, a kormánypárt sza
vazata a sok zsidó voksaitól megszaporodott, 
de a tóváros és a palotaváros leszavazása után 
el lett érve az ellenzék részéről.

Délután 5 óra volt, midőn D i e t r i c h  
Szilárd kihirdette dörgő éljenzések között a sza
vazás eredményét, mely szerint: Kalocsay 
Alán 52 szótöbbséggel Székesfejérvár 48-as 
függetlenségi reviziónista képviselőjévé 
választatott. ,

Az őrömtől sugárzó arczok voltak minden
felé láthatók. A  10—15 ezerre .rugó tömeg pedig 
zászló erdő alatt, oly  óriási éljenzések között 
vonult a megválasztott képviselő lakása elé, a 
milyent még Székesfejérvár soha nem hallott.

A  jelölt a nép kíséretében megjelent az első 
szavazat küldöttségnél, hol átadta D i e t r i c h  
Szilárd a mandátumot K a l o c s a y  Alánnak, 
a ki egy lelkes és gyönyörű beszédben meg
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köszönt* a pépnek a beléje helyezett bizalmat 
b ujjólag kinyi! atkoztatta, hogy rendületlenül 
ragaszkodik a 48-as sarkalatos elvekhez és az 
•gyháepolitikai reformok revíziójához.

Lapunk jöv ő  számában közölni fogjuk az 
össze* székesfej érvári szavazatokat, a szerint a 
mint az ellenzékre vagy pedig a kormányra 
szavaztak.

A  bodajki választás.
— Saját tndótitónktól. —

A  bodajki választás tegnapelőtt 29-én 
történt báró Fiáth „a képviselők ideálja* és 
Szentiványi „a jelentéktelen papocska" között. 
Szentiványi 1105 szavazatát a kormánypárt 
141 szóval fedezte. Érdekes és mindenesetre 
jellemző ez a végeredmény. A  képviselők ide
álja, ki azonfelül főispán és vesztegetésre bőven 
bélelt jelölt volt végtelenül szegény fogadta
tásban részesült a legtöbb községben Kuti, 
G.-Tamás, Isztimér, Moór, Ondód, Sárkány, 
Csóka, Sőréd megbotránkozással hallgatta kí
méletlen szavait, melyekkel azon egyházat 
támadta, hova névleg ö is tartozik. Ezen köz
ségekben visszautasítás és kudarcz kisérte, a 
többiekben részvétlenség. Szentiványi útja 
diadalut aminöt e vidék nem látott. Veleg és 
Moha kivételével a 25 község rajongott érte a 
reformátusok szemében könnyeket hozott a 
lelkesedés. Voltak reformátusok, kik a szóno
kot asztalra állni látván a beszéd elején így 
szóltak „most itt kellene keresztül lőni*; — 
beszéd végén pedig az igazság erejétől meg
rendülve vették körül a jelöltet. Zászlókat 
kértek és a néppárt táborába állottak.

Hogyan lehetett tehát, hogy a kormány
párt 141 szóval győzni tudott? Az okok a 
következők i

1. A  kormánypárt jelöltje főispán és pedig 
a saját megyéjében, alatta 2 főszolgabíró, 20 
jegyző, végrehajtói írnok, biró, kisbiró, sereg 
szolga és egy tömeg dühöngő zsidó kortes ezen 
hivatalos és félhivatalos korteshad hallatlan 
erőszakkal vetette magát a népre, fenyegettek 
adóbehajtással, Kölcsön felmondással, ment az 
itatás, pénzigéret. Isztiméren a segédjegyző 
500 irtot mutogatott, melyet még Báró Atzél 
Ígért a községnek, de az nekik akkor kiadva 
nem lett s most oly föltétel mellett kapnák 
meg, ha a kormányt támogatnák és a körjegy
zőségből 150 szavazatot adnának.

Érthető mire képes egy pár szolgabiró és 
egy csapat jegyző alárendelt népével, ha a fő
ispánról van szó.

2. A  kormánypárt ideális jelőlije, ki ma
gát a katholikus községekben J ó  katholikus - 
nak“ vallotta a herczegprimás nevével és a 
püspöki karral korteskedett, őket liberálisoknak 
állitván. Ugyanaz az ideális jelölt nemátallotta 
a református szavazók előtt —  mint Falu- 
Battyániban tette — kijelenteni, „hogy nekünk 
a katholikusokat el kell nyomnunk." ^Véletlenül 
azonban volt ott katholikus is ki e felétt han
gosan botránkozott meg. Ezen csúf játékból 
érthető, hogy a református községek lerázva 
lelkűkről azt a letagadhatlan megindulást, me
lyet Szentiványi okozott bennük; megtagadva 
önmagukat, a kormánypárthoz csatlakoztak s 
ott felkeltették bennük a katholikusok iránt 
való gyűlöletet, beléjük verték a papi javak 
iránt való vágyat, melyet Fiát nekik meg fog 
szerezni.

3. ’A  reformátusok jórészt 48-asok. Ez is 
akadály. De hát ezen is tudsegiteni az ideális 
képviselő ur. Azt mondja, hogy ö f ü g g e t 
l e n  k o r m á n y p á r t i  és amint Kossuth 
Ferencz jó  kormánypárti, úgy kell a 48-asok-

nak i* a kormányt, támogatni a veszélyes nép
párt éllen, mert. az visszaakarja állítani a 48 
előtti robetvilégot. Persze,a ki nyugaton szívta 
a műveltség é r  szabadiig levegőjét, keletén 
ilyen badarságot is mondhat, sőt arra is joga 
van ezen műveltség czimén, hogy Moór .tisztes 
atyáit kapuczinns kölykeknek titulálja.

Szóval a korteskedés ment erőszakkal, 
sértegetéssel, ígéretekkel, gyűlölettel, ‘bor, pénz 
és minden felhasználható eszközzel.

Ennek daczára, a választás napján több 
mint 1200 néppárti választó állt meg Bodajk 
utczáin, kitéve minden gyalázó kifejezésnek. 
Ha papot láttak, leírhatatlan ocsmányságokat 
kiabáltak át, különösen a zsidók és egy kán
kánt járó főkortes is, ki, hogy mennyire ve
zette öt az ideális jelölt iránt való lelkesedés, 
igy  ajánlotta fel „szolgálatait*: „ M é l t ó s á 
g o d  n e k e m  k e n y e r e t  a d o t t , mo s t  
é n  a d o k  k e n y e r e t . *

És ez a kenyeres pajtás a többivel el is 
követett mindent, hogy a néppártiak közül né
hányat ropogós bankóért megvehessenek. Több 
embert 50 fiijával vettek meg, három zsidót és 
a ladányi jegyzőt kénytelenek voltak elpáholni, 
az isztiméri segédjegyzőt pedig csendőrrel ki
sértetni ily  üzelmek gyanúja miatt.

Valami 10 zsidót, kik — „szavazatban 
utaztak" — kénytelenek voltak a községi iro
dába záratni, hogy üzelmeiket ne folytathassák;

Elképzelhető, hogy ezen lélekhandlék mily 
arczátlansággal működtek, persze eredménnyel 
is, mert hát a szegénység nagy kerítő.

A  néppárti tábor oly  becsületesen viselte 
magát, hogy a katonaság vezető tisztje e felett 
csodálatát fejezte ki. Hát még ha tudta volna, 
hogy az 1200 becsületes szavazó reggeltől 
estig egy falatot nem evett, mert az alkalmas 
vendéglők a kormánypárt részére lettek le
foglalva.

Mikor Moór községe majdnem 500 szava
zóval vonult a néppárt urnájához, a község
házának kerítésén keresztül p a p r i k á t  hin
tett egy gazember a szemeik közé.

Mindent megkísértettek, hogy a néppárt 
híveit türelmükből kihozzák, mi azonban nem 
sikerült.

De a hallatlan presszió hivatalból végzett 
korteskedés, annyira leapasztotta a néppártot, 
hogy 141 szóval kisebbségben maradt daczára 
annak, hogy egy huszonnégy óra előtt erős 
többsége volt.

E  választás jellemző képe annak, hogy br. 
Fiáthot n e m  a n é p  b i z a l m a  tetto a 141 
szavazat többség birtokosává, hanem a hivatalos 
apparátusa, a reformátusok felkeltett gyűlölete, 
a pénz és bor, de mindenek felett a zsidóság. 
Nem irigyeljük e z t  a dicsőséget! Amott a 
Jelentéktelen papocska" táborában azonban 
láthatott az ideális jelölt ur ideális választó
kat, kik o ly  nagy számban jöttek össze, minőt 
báró Atzél bőkezűsége sem hozott össze. Ossz# 
jöttek hívás, ivás és pénz nélkül, kitartottak 
étien és sírva azon egy-két nyomorult felett, 
kik a helyszínén eladva magukat, eladták a 
néppárt győzelmét. A  többi, a ki nem volt el
adó, az 1105 igazi néppárt volt. Lesz még ün
nep a világon!

A  csákvári választás.
— Saját tudósítónktól. —

Megtörtént C s á k  v á r o n  is a választás 
csütörtökön. Általában véve rendben folyt le 
az egész. A  néppártiak már kora reggeli órák
ban nagy tömegekben vonultak he a falvakról .

FEJBMDEGYKLyAFLQ. 8
Különösen impozáns volt Pázmánd, Ácsa, Bog
lár, és Száár községek együttes bevonuláaa,

A  szavazatszedő bizottság két helyen mű
ködött. A z első szavazatszedő bizottságnál 
C z i r á k y  Antal gróf működött mint elnük, 
a másodiknál pedig Verebi V  é g  h István.

A  néppártiak hűségesen kitartottak a vá
lasztás előtt. Pázmánd község iam fiiu  faira, 
sainak leszavazása nagy lelkesedést keltett. 
Mind egy szálig a néppártra szavaztak amidőn 
a választási elnök kérte, hogy most jöjjenek a 
pázmándi Meszlényi-pártiak, akkor előált a 
jegyző s mondta, hogy itt van. Az elnök kérdi 
tőle: „Egyhangúlag." „Nem, — felelte ajegyz# 
— itt van mellettem a biró is.“ Az elnök ne
vetve vette fel a két eltévedt ember szavazatát.

Nem fordult elő semmi nagyobb incideu 
sem, csak midőn egyszer a Meszlényi-pártiak 
átkiáltoztak a néppárt táborába, a katonák 
mégis a néppárt ellen fordultak csendesíteni.

A  szavazás már délutáni 4 órakor véget 
ért s az elnök kihirdette az eredményt M ész - 
l é n y i  Lajos győzött B o n i t z  {Fetrmcz lap- 
szerkesztő felett.

A  megválasztott képviselők. 
Néppártiak.

Asbóth János (Nagy-Marton).
Buzáth Ferencz (Rum).
Farkas József (Z.-Egerszeg).
Jurics Mihály (Privigye).
Kálmán Károly (Zala-Szt.-Gróth). 
Kubina János (Szt.-János).
Lepsényi Miklós (Letenye).
Dr. Major Ferencz (Szombathely). 
Marsowszki Endre l Alsó-Lendva). 
Meszlenyi Pál (Somlyó-Vásárhely). 
Mocsy József 'Tapolczaj.
Molnár János (Eszterháza).
Pader Rezső (Lövő).
Okolicsányi László (Kápolna).
Rakovszki István (Csorna).
Ragályi Lajos (Szabad-Báránd).
Szabó István (Győrsziget).
Zichy Aladár gróf (Nagy-Kaniz*a). 
Zichy János gróf (ZurányJ.
Zmeskál Zoltán (Bobró).

Nemzeti pártiak. 
Apponyi Albert gróf (Jászberény). 
Berger Ignácz (Baksa).
Bernáth Béla (Mád).
Bogyay Máté (Keszthely).
Bolgár Ferencz (Kis-Marton).
Blaskovics Ferencz (Orczifalva). 
Eszterházy Mihály gróf (Szempcz).
Frey Ferencz (Esztergom).
Grulner Gyula (Abony).
Horánszky Nándor (Szepes).
Hódosy Lnre (Kis-Szeben).
Hook János (Mezőkövesd).
Ivánka Oszkár (Korpona).
Károlyi Sándor (Galgócz-Bogdány). 
Kornis Ferencz (Tisza-Lök).
Lázár Árpád (Dobra).
László Mihály (Székely-Udvarhely), 
Mihályi Péter (Sahatag).
Makfalvay Géza (Czill).
Reiter János (Magyar-Ovár).
Somssich Amjor (Marczali).
Szentiványi Árpád (Kövi).
Szentiványi Gyula (Aranyos-Medgyes), 
Sennyei István (Kirány).
Sághy Gyula (Somorja).
Tibád Antal (Udvarhelyvidék). 
Tomcsányi László (Szobráncz). 
Wenckheim Frigyes gróf (Kis-J*nő)« 
Wittmann János (Szent-Anna).
Zichy Jakab gróf (Göncz).
Zichy Jenő gróf (Ipolyság).

Ugron-pártiak:
Csérnél Gyula
Holló Lajos (Félegyháza).
Kalocsay Alán (Székesfej érvár). 
Meszlényi Lajos (Csákvár).
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Nagy Gyula (Ráczalmás).
Okolicsányi László.
PolÖnyi Géza (H.-Szoboszló).
Szluha István (Paks).
Szaláy Károly (Csurgó).
Visontai Soma (Gyöngyös).

Pártonkivüliek.
Ábrányi Kornél (Lengyeltóti).
Baresáy Domokos (Bánfíy-Hunyad).
Förster Ottó (Sárvár).
Károlyi István gróf (Nagy-Károly). 
Komlóssy Ferencz (Stomfa).
Lukács Gyula (Monor).
Pécsi Tamás (Szikszó).
Serbán Miklós (Alsó-Árpás).
Siskovics Tamás (Bács-Álmás).
Szapáry László gzóf (Muraszombat). 
Zsámbokréti József (Zsámbokrét).

Kossuth-pártiak.
Antal Pál (Siklós).
Benyovszky Sándor gróf Duna-Vecse). 
Bartha Ödön (Újvidék).
Balogh László (Nagy-Szalonta).
Barabás Béla (Gyoma).
Beniczky Árpád (Nógrád).
Brázay Kálmán (Szalánta).
Boda Vilmos (Szegszárd).
Csávolszky Lajos (Fiilöpszállás).
Endrey Gyula (Bódmező-Vásárhely).
Eötvös Károly (Nagy-Körös).
Farkas Balázs (Kis-Várda).
Gencsy Albert (Nyírbátor),
Gráfi Andor (Poroszló).
G yőry Elek (Kis-CzeÚ).
Helíy Igi ácz (Szegvár).
Hentaller Lajos (Dárda).
Horváth Ádám (Kecskemét).
Hlyés Bálint (Báránd).
Jeszenszky Ferencz1 (Szent-Lőrincz).
Justh Gyula (Makó).
Kossuth Ferencz (Gzegléd).
Komjáthy Béla (Nagykapos).
Kállay Lipót (Nyir-Bogdán),
Kende Béla (Mátészalka).
Kiss Albeét (Székelyhid).
Kubik Béla (Mező-Csáth). 1
Lakatos Miklós (Szín).
Luby Géza (Fehér-Gyarmat).
Leszkay Gyula'(Berettyó-Újfalu).
Madarász Imre (Karczág).
Madarász József (Sárkeresztur)‘
Marjay Péter (Hosszupályi).
Mezössy Béla (Nagy-Káüó).
Oláh József (Hájdu-Nánás).
Papp Elek )Nádudvar).
Pichler Győző (Kölesd).
Polczner Jenő (Szeged).
Putnoky Mór (Tornallya).
Rátkay László, (Pinczeheíy).
Rigó Ferencz (Bihar).
Sturmán György (Mező-Keresztes).
Szinay Gyula (Hajdú-Böszörmény).
Thaly Ferencz (Nagy-Igmánd).
Thaly Kálmán (Debreczen).
Tóth János (Mezőtúr).

Kormánypártiak:
Apáthy Péter (Dicsö-Szent-Márton).
Andrássy Sándor gróf (Homonna).
Aidinger Jánosr(Pécs).
Ágoston József (Tab).
Arányi Miksa (Lubló).
Amon Ede Körmöczbánya).
Andrássy Géza gróf (Rozsnyó).
Bánfíy Dezső báró (Szilágy-Somlyó).
Beksics Gusztáv (S:-Szt.-Gyórgy).
Barcsay Kálmán (Déva).
Bethlen Balázs gróf (Maros-Ludas). 
Batthyány Lajos gróf (Győr).
Beles János (Radna).'
Babies József((Zsombolya).
Blaskovovits Sándor (Tenke).
Bonis István (Kolos).
Beöthy Algernon (Belényes).
Berchtold Arthur -gr,-, f , (Fülek).
Bornemissza Ádám (Bártfa).
Bezerédj István (Ó-Kanizsa).
Bernárdy György (Marosvásárhely A* bér.). 
Bedö Albert (Apatiri).
Biedermann Rezső (Szigetvár).

FEJERMEGYlfir NAPLÓ.

j Berzeviezy Albert (Budapest VTII. kér). 
Babó Lajos (Battonya).
Balogh Ferencz (Nemes-Öcsa). 
Bessenyey Ferencz (Kis-Becskerek). 
Belicska Béni (Barát-Komlós).
Csáky Lajos gróf (Gölniczbánya).
Chorin Ferencz (Szatmár).
Chetnel György (Körmend).
Csipkay Ferencz (Breznóbánya). 
Csávossy Béla (Párdány).
Craus István (Érsekújvár).
Dániel Gábor ifj. (Oláhtalu).
Dobocki Ignácz (N.-Füred).
Dósa Elek (Mezöség).
Darányi Ignácz dr. (Budapest II. kér.). 
Domahidy Viktor (Csenger).
Dániel Ernő (Panesova).
Dókus Ernő (Sótoralja-Ujbely). 
Degenfeld Pál gróf (Losocz).
Dózsa F.ndre (Teke).
Dániel Márton (Erzsébetváros).
Dörr Samu (Ujegyháza).
Eszterházy K. gr. (Gyalu).
Erdély Sándor (Duna-Szerdahely). 
Engelmayer Károly (Lőcse).
Enyedy Lukács (Tápé).
Édes Ödön (Kassa).
Emmer Kornél (Nagy-Szombat).
Fáik Miksa (Budapest I. kér.).
Fej'ú-váry Károly (Bethlen).
F< jérváry Géza br. (Temesvár).
Farbaky István (Selmeczbánya). 
Földváry níihály (Duna-Pataj).
Fabiny Teofil (Sopron).
Fischer Sándor (Tét).
Feszthi Béla (Udvard).
Feslicska Kálmán (Nyíregyháza). 
Fenyvessy Ferencz (Pápa).
Fiath Miklós báró (Bodajk). 
Graenzenstein Béla (Oravicza).
Goldis János (Magyar-Cséke).
Görgey Gyula (Lippa).
Groisz Gusztáv (Kolozsvár II.).
Gombos Béla (Ó-Becse).
Gromon Dezső (Tőváros).
Harkányi J. báró (Facset). .
Heltai Ferencz (Oklánd).
Halassy Gyula (Beszterczebánya). 
Hegedűs Béla (N.-Berezna).
Hulénvi Ferencz (Dorogh).
Herczeg Ferencz (Versecz).
Hieronimy Károly (Arad).
Hegedűs Sándor (Kolozsvár I).
Hajdú József (Kun-Szent-Márton).
Halász Zsigmond (Alsó-Dabas).
Horváth Toldi Lajos (Szászsebes).
Janits Imre (Nyitra).
Joannovits István (Ózora).
K. Jónás Ödön (Felsö-Visó).
Janiesáry Sándor (Békés).
Ivanovits István (Uzdán).
Issekutz Marczel (Pécska).
Ivanovics István (Kulpin).
Ivanovics Szilárd (Moravicza).
Justh György (Stubnya).
Konkoly-Tbege Sándor (Szalka).
Kemény Ákos báró (Szász-Régen). 
Kabos Ferencz. (Balavásár).
Karácsonyi J. gróf (Bánlak).
Kemény Endre báró (Marosujvár). 
Kabdebó Ferencz (Uj-Arad).
Király Ferencz (Debreczen II. bér.). 
Kóla János dr. (Debreczen H l. kér.). 
Kulmann János (Szepes-Szombat). 
Konkoly Miklós (Tata).
Kovácsy Sándor (Tasnád).
Kobek István (Köbölkút).
Klobusiczky, Jánes (Aranyos-Maróth). 
Kammerer Ernő (Szakcs).
Kardos Kálmán (Pécs-Várad).
Kozma László (Uj-Verbász).
Kovács Pál (Zenta).
Kubinyi György (Pucsó).
Kubinyi Géza°(JólSVa).‘
Kubinyi Andor (R,-Szombat).
Kubinyi Árpád (Álsó-Kubín).
.KrátóíV ’ János (N.-Lab). 
LehoczkyVilm oa. (Szucsány).;. 
í Lukács . Béla (Marosvásárhely).
‘Lánczy Leó (Csácza).
Lévay Lajos (Pe'ér).
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Légrády Károly (Ákosfalva).
Latinovits Pál (Rigyicza),
Lónyay Géza (Mezö-Kászony).
Lukács László (Eger).
Latkóczy Imre (Halas).
Luppa Péter (Szent-Endre).
Láng Lajos (Nagy-Bánya).
Lónyay Sándor (Tisza-Hat).
Leidenfrost László (Léva).
Mara László (Hátszeg).
Maiéter-Zoltán (Szék).
Mayer Károly (Csákóvá).j 
Molnár Antal (Szamosájvár).
Meltz Oszkár (Szeben I.
Miklós Ödön (Sz.-Bessenyö).
Molnár Gyula (Hódság).
Mikszáth Kálmán (Fogaras).
Münnich Aurél (Igló).
Mohay Sándor (Gyulafehérvár).
Mattyaso' szky Sándor (Rózsahegy). 
Magyary Kosa Géza (Török-Szent-Miklós). 
Mezei Mór (Budapest V. kér.)
Morzsányi Károly (Budapest, V II. kér.). 
Molnár Béla (Olasz-Liszka).
Matlekovics Sándor, (Baán).
Matuska Péter (Liptó-Szent-Miklós).
Molnár Antal (Szamos-Újvár.)
Nedeczey János (Munkács).
Neményi Ambrus (Szilágy-Cseh).
Nopcsa Elek báró (Szászváros).
Nyerge László (Huszt).
Neumann Ármin (Bereczb).
Nákó Kálmán gróf (Nagy-Szent-Miklós). 
Neiszidler Károly (Pozsony II.).
Nagy Sándor (Megyaszó).
Ortutay Gyula (J ószáshely).
Ováry Ferencz (Nagy-Vázsony).
Pogány K ároly (Vajda Huny ad). 
Podmaniczky Frigyes (Budapest IV. kér. 
Papp Géza (Béga-Szt.-György).
Pulszky Ágost (Szászkabánya).
Perczel Dezső (Bonyhád).
Pap Samu (Torda).
Piukovics József (Kernyája).
Plósz Sándor (Baja).
Jfj. Perényi Zsigmond (Nagy-SzőHös). 
Pejacscvich Artúr gróf (Szecsény).
Psik Lajos (Nagy-Atád).
Pólyák Béla (Bán-Teplicz).
Purgli Sándor (Enying).
Rohonyi Gyula (Újvidék).
Radó Kálmán (Felső-Eőr).
Rufly Pál (Újbánya).
Rakovszby Géza jTrencsén).
Radocza János (Budapest VI. kér.) 
Rohonczy Gida (Török-Becse).
Ragályi Béla (Edelény).
Radvánszky György (Szliács). 
Rudnyánszky Béla (Galgócz).
Rozenberg Gyula (Német-Újvár).
Szende Béla (Lúgos).
Szilágyi Dezső (Pozsony I. kerület). 
Szulyovszky Dezső (Nagy-Tapolcsány). 
Szöcs Pál (Alvincz).
Szivák Imre (Fehér-Templom).
Schreiber Frigyes (Szeben H . bér.)
Széli Kálmán (Szent-Gothárd).
Szentpályi Jenő (Halmi).
Semsey László (N.-ída).
Szaplonczay Miklós (Ökörmező).
Szögyén László (Bogsán).
Szerb G yörgy (N.-Zorlencz).
Sréter Alfréd (Surák).
Szécsényi József (Zömbor).
Schwitzer Henrik (K.-Sziget).
Sámuel Lázár.
Solyroossy Lajos báró (Borosjenő). 
Szájbély Gyula (Kőszeg).
Szinnyei 'Merse Pál (Héthárs). 
Szmialovszky Valér (Zsolna).
Serényi Pál (Dédes)i 
Simó Laj os(N.-Honda.) ,
Szulyovszky, Gusztáv: (Yerbó).
Sztáray Gábor gróf (Ungvár.)
Szily Pongrácz (Hegyhát.)
Szécseflyi 'Aladár (Vágveeaö):
Szuhányi Ferencz'(Kias8Ó).
Székely György (Illyefalva).
Szmertics .Iván (Szeniczej.
Teleky Géza gróf (N.-Somkut).
Török Bertalan (N.-EÍiyed)'.
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Telegáy; József (Élesd).
Téleky Domokos.,gróf (Deés).
Tál!jón ,JBéla ,(íö'rpkrE.apizsa).
Teleky. Sánfigr. gróf .(Magyar-Lápos).
Tisza Lajos gróf (Szeged I. kér.)
Takácáy Sándor (.Világos).
Toroczkay Miklós gróf (Toroczkó).
Tolnay Lajos (Budapest IX . kér.)
Tuba János (Komárom).
Tisza István (Ugra).
Tisza Kálmán (Nagyvárad).
Tarajossy Sándor (Dunakesz.j 
Traucbenfels Emil (Nagy-Disznód).
Urányi Imre (M.-Sziget).
Urbanovszky Ernő (Bittse).
Veszter Imre (Kézsmárk).
Vörös László (Budapest III. kér. és Kaposvár). 
V ay  Ernő gróf (N.-Mihály).
Vaja Péter (Karánsebes).
Vass Béla gróf (N.-Iklód).
Várady Gábor (Zilah),
Verner Gyula (Magyar-Igen.)
Va^gics Imre (Kittberg).
Vermes Béla (Szabadka).
Vietorisz Miklós
Wlassits Gyula (Csáktornya).
Wégh Arthur (Felvincz).
Wolffner Tivadar (Gödöllő).
Zsilinszky Mihály (Zólyom).
Zákó Milán (Titel).
Zeyk Gábor (Vízakna).
Zmertich Iván (Szeniczen).
Zsigáiy Gyula (Galánta).
Zsámbokréti Emil (Vág-Besztercze).

Az alkotmány éjszakája.
A  választások történetében páratlanul 

állanak azok a gazságok, a melyeket a mille
náris év nagyobb dicsőségére a kormány zsol
dosai e héten elkövettek. Hivatalos pressió, 
katonasággal való megfélemlítés, megvesztegetés 
s ha ezek nem használtak, végül a választó 
jogok elkobzása szerezte meg a kormánynak 
azt a többséget, a mely hivatva lesz Magyar- 
ország törvényeit megalkotni, sorsát vezetni.

A  kik láttak csak egyet is a felvidéki 
választások közül, a hol a kormánypárt a nép

Eárttal állott szemben, az nem áltathatja magát 
ogy  alkotmányos életet élünk. Eltiporták az 

alkotmányos életet, megfosztották alkotmányos 
jogaiktól a polgárok ezreit s úgy bántak el 
velük, mint a hogy az ellenséggel sem bánnak 
el czivilizált országban.

Csak egyet láttámé választások közül, csak 
16 óráig voltam közvetlen szemlélője e gazsá
goknak, de egy emberélet rövid arra, hogy 
ennek a napnak emléke s annak keserűsége 
elenyészem Láttam sírni elkeseredésükben tisz
tes polgárokat; láttam a jogfosztástshallottam 
a gazok czinikus kaczagását a törvénysze
géseken.

Hiszek Istenben! Lelkem bizalommal te
kint a jövőbe, mert él bennem a remény, hogy 
az igazság érvényesülni fog. Es mégis nagy 
szomorúság vesz rajtam erőt, s fájdalmas ke
serűséggel gondolok arra a rettenetes lelyzetre, 
melybe a liberalismus gazsága a nemzetet 
sodorta. Éppen akkor jött romboló erejével a 
liberalismus, mikor a nemzet bölcs elődei által 
épített biztos talaján az alkotmánynak a fejlő
dés legszebb idejét élte. Ú gy érte a liberalismus 
Magyarország alkotmányát, mint a tavaszi 
fagy a növényzetet. Mikor már virágjában 
állott, akkor fagyos lehelletével elölte legszebb 
reményeinket. Hogy gyümölcsét lássuk tavasz 
ébredésre, virág fakadásra van szükségünk.

A  ki nem látta,nemhiszi el; a ki olvassa 
mesének gondolja azt, a  mit a liberális kormány 
megengedett magának e választások alatt. Csak 
egyet láttam e sok közül s lelkem borzalom
mal, .gyűlölettel telt meg. Leirom ennek az

S nek történetét, híven a hogy történt, hadd 
ák azok, a kik távol vannak e felvidéktől 

s fogalmával sem bírnak, mi mindenre képes a 
liberalizmus. *'

A  hajnali szürkületben indultam el Ur- 
ményböl, hogy. rendes időben ott lehessek a 
vágvecsei képviselőválasztáson, hol mint a nép-

5árt bizalmi férfiának kelle+t működnöm, Solti 
r. volt utitársam, a ki hasonló minőségben 
utazott.

Már az előző estén, midőn Ürménybe ér
tem sokat hallottam a vágvecsei választás elő
készületeiről. Hunyady Imre grófnál egy nagy 
társaság tárgyalta a következő nap esélyeit s 
általános volt a vélemény, hogy mindenre el 
kell készülve lennünk. A  fenkölt jellemű föur 
a ritka érzésű áldozatkész hazafi Hunyadi gróf 
és neje, a ki valósággal kutatja a szegénységet 
hogy nemes szivének minden érzésével segítsen 
a nyomorultakon, mind a ketten a legnagyobb 
izgatottsággal néztek a választás elé. Sohasem 
fogom elfeledni a nemes grófnénak szavait, me
lyeket az espereshez intézett.

— Miért is nem tudunk annyit imádkozni, 
amennyit szeretnénk. Egy bizonyos időn túl 
elfárad és kimerül az ember. Úgy szeretnék 
imádkozni többet, mert mindég azt hiszem, nem 
imádkoztam eleget.

Hangja szomorú volt, és jóságos szemei
ben a mély vallásosság ákitatos fénye ragyo
gott. Sokáig fülembe fognak csengeni még szavai 
és sokszor fog még eszembe jutni, hogy milyen 
nemes léleknek megnyilatkozásai voltak ezek a 
szavak, milyen igaz vallásos érzésnek kifolyása 
mennyivel jobbnak, mint mi, más százezren 
vagyunk.

Az este hallottak emlékei jártak az eszembe, 
mikor hajnalban elindultunk s utitársam is egy 
ideig hallgatásba merült.

Ködös, hideg, őszi reggel volt. Az utak 
szélén levő fasor homályosan vált ki a hajnali 
szürkületben, az egész környék csendes volt, 
alig találkoztunk egy-két koránkéit emberrel.

Majd megindult közöttünk a társalgás s 
mert mind a kettőnket egészen áthatott a kö
telességérzet, a választási törvény hézagossá
gáról, a gazságokról, melyeknek esetleg tanúi 
leszünk s követendő magatartásunkról folyt a 
beszéd. Mikor reggeledett, a törvény paragra
fusait olvasgattuk s kerestük benne, mit hogyan 
fognak féléemagyarázni. Hosszú vitatkozás 
után is csak az volt a véleményünk, hogy az 
esetleges gazemberségekkel szemben tehetetle
nül állunk. Természetes- is ez különben, mert 
hisz a törvények végrehajtását becsületes em
berekre szokták bízni.

—  Elég szomorú dolog — mondottam 
társamnak — hogy mi ilyen kétségbeesetten 
tűnődünk, hogy miképpen védhetnénk meg a 
törvényt éppen azokkal szemben, a kik annak 
őrizetére vannak kiküldve.

Mikor a tornoczi örház közelébe értünk 
osztrák lovas katonákat pillantottunk meg az 
utszélén, kik a közeledő fogat láttára nyeregbe 
ugrottak s figyelő állásba helyezkedtek.

E gy  ezivil ember megkérdezte, hogy 
hová megyünk, majd válaszunk után, hogy 
melyik párthoz tartozunk? Végül kijelentette, 
hogy mint néppártiaknak le kell térnünk az 
ország útról, mert azon csak a kormánypártiak 
mehetnek. Kénytelenek voltunk tehát egy mel
lék utón folytatni utunkat és úgy kerülni el 
Tornocz mellett, a hol ismét egy szakasz lovas 
katona tanyázott. Mindenütt a Vág árterében 
járatlan utakon haladtunk, nem egyszer kitéve 
a fölfordulás veszélyének.

Mikor a néppárt tanyájához értünk Dr’ 
Tóth, a néppárt fáradhatatlan elnöke jött 
elébünk egészen ki kelve magából.

— Nézzék ide ki tettek bennünket a Vág 
partjába, egy kilóméternyire a várostól. Ez 
még csak hagyján, de az elnök nem adott en
gedélyt, hogy e szabad térségen tüzet gyújt
hassunk a hideg ellen. Azt mondta, hogy a szél a 
füstöt oda viheti a kormánypárti táborhoz, a 
mely egy kilóinétérnyire van tőlünk. Hallottak 
még ilyent?

Addig mégonem, de azután különbeket is. 
A  városnak kópé olyan volt mintha ellen

séget várnának valahonnan. Lovas és gyalogos 
katonák mindenfelé, közbe a tollas kalapú 
csetídörök' czirkSl'ó csapatai.

A  kora reggeli ófában a hivatalos sze
mélyiségeken ,kívül alig volt más jelen. Marchot 
elnök hiuz-arczával lassan kullogott a bizott
sági tagok között. Mikor megtudtam, hogy ő 
az elnök, leolvastam arczárói, hogy ez az ember

ma minden irgalom nélkül fog átgázolni a 
törvényen.

Dr. Tóth elnökünk, a kitől már előtte 
való napon megtagadta az igazolvány kiadását, 
a melylyel a katona kordonon átjöhetett volna, 
újból kért a maga részére egy jegyet s kérel
mét mi a párt bizalmi férfiai is támogattuk. 
Marchot ismételten kijelentette, hogy nem ad 
ö majd gondoskodni fog, hogy a saját emberei 
a választási helyiséghez vezessék szavazóinkat.

— De hiszen akkor embereink ki lesznek 
egészen szolgáltatva az ellenpártnak — fakadt 
ki ingerülten Dr. Solti.

Marchot összesoritotta keskeny ajkait, 
nem fordult Dr. Solti felé, csak apró hiuz sze
meivel nézett feléje s úgy a fogai közűi 
sziszegte.

— Megtiltom, hogy itt bárki is arról be
széljen, hogy valaki ki lesz szolgáltatva az el
len pártnak.

Azután lassú méltóságteljes léptekkel, a 
katonai kirendeltség parancsnokával felment a 
Vág töltésére, a honnan az egész környéket 
be lehetet látni. Megjelelte az irányt a hol a 
katonai kordont kellett felállítani s azután in
tézkedett, hogy a mi szavazóinkat merre bo
csássák be.

Intézkedéseinek az volt a főezélia, hogy 
a mi cm' ereinket az ellenfél kortesei vezessék 
a kS/.ségbe s a szavazó helyiség előtt zsandá- 
rok és az ellenpárt között várja vezetőiknek 
ellenőrzése nélkül míg a szavazás sora reájok 
kerül. Ott akarták ismételni a lélekvásárlást, 
mely odahaza a községekben nem sikerült.

— Hát törvényesnek tartja ezeket az intéz
kedéseket — kérdezte ingerülten dr. Tóth.

A  hiuz arezon czinikus mosoly rándnit végig.
— Miért intéznek hozzám ilyen kérdést? — 

válaszolta gúnyosan. — Az csak természetes, 
hogy én törvényesnek tartom!

Lehetetlen volt ezzel az emberrel törvény
ről beszélni.

Keserűséggel lelkemben a következmények 
biztos tudatával néztem végig a Vág partján. 
Akkor kanyarodtak le a vágsellyei választóink 
a töltésről. Zászló erdő alatt, zene kíséretében, 
hangos énekszóval a legnagyobb lelkesedéssel 
vonultak a néppárti tábor felé, ahol már akkor 
közel ezer ember éljenzése töltötte be a levegőt.

— Szegény emberek! gondoltam magam
ban, — nektek fogalmatok sincs, hogy a gaz
ság ma minden hiteteket, melyet a törvénybe 
és igazságba vetettek, kifogja ölni sziveitekből. 
S még mi a töltésen szomorú rezignáczióval 
néztünk a bekövetkező események elé, a Vág 
partján alkotmányos jogainak tudatában lelkes 
éljenzéssel vonult tovább a választók csapata.

A  községben is mozgalmas lett az élet 
Katonai vezényszavak hangzottak mindenfelé s 
mig az őrszemek felvonultak, a piros tollas 
kormánypárt is megszaporodott.

A  rövid megnyitási aktus után a küldött
ségek tagjai két bizottságba oszoltak. En a 
második bizottágba kerültem mig utitársam Dr. 
Solti az elsőbe.

Mikor bevonultunk a választási helységbe 
Istenhez fohászkodtam, hogy adjon erőt szembe- 
szálni a gazokkal.

Csodálatos megfejthetlen rejtély az emberi 
s z í v , daczára, hogy oly jól ismertem a libera
lizmus gazságait még is hittem abban a percz- 
ben, hogy sikerülni fog megakadályoznunk a 
gazságokat. És mennyibe csalódtam Istenem!

Látni kell ezeket az embereket közvetlen 
közelből, hogy kellőleg megismerjük gonoszsá
gukat. Teljes 16 óráig ültem szembeu az elnö
kökkel egy eltört fenyöfalóczán és lelkem un
dorral, rémület'el telt el, látva, hogy mire ké
pes a liberális gazság.

Nem akarom itt részletesen ismertetni a 
ravasz furfangot s azokat a törvénytelensége
ket, melyeknek ez idő alatt kétségbeesett ta
núja voltam. Annyit azonban mondhatok, hogy 
a szibériai ólombányák felügyelői nem bánhat
nak kegyetlenebbül az elítéltekkel, mint a hogy 
a választás vezetői elbántak a néppárti szava
zókkal'.

A  visszautasítások egymást érték és a 
törvényre való hivatkozásunk, tiltakozásunk 
siket íülekre talált.
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A  híre csakhamar elterjedt kin »  tábo-^ 
rahkban, hogy milyen gálád módos utasítják 
vissza választóinkat és leírhatatlan az a két
ségbeesett réműleVa mellyel a Tallásos nép
párti polgár- a szavazó-helyiségbe lépett. A  kit 
a leghallatlanabb ígéret és fenyegetés sem tu
dott eltántorítani vallásos meggyőződésétől; a 
ki halálmegvetéssel, nyugodtan néz farkassze
mét a szuronyerdővel; remegje állott a válasz
tási elnök előtt s mielőtt kérdéseire válaszéit 
volna, keresztett vetett magára b Istenhez fo
hászkodott segítségért, hogy alkotmányos jogát 
megmenthesse.

Láttam sírni, mint gyermeket, komoly 
meglett polgárokat; hallottam egetverö károm
kodásba kitömi a legvallásosabb embereket. A  
mit ott elkövettek, azt hiven leírni nem lehet. 
A  törvényt gúnyos kaczagással tiporták lábbal 
azok, akiket állítólag annak megvédésére ren
deltek ki.

Soha nem szenvedett bennem az emberi 
érzés annyit, mint ez idő alatt, valóságosan ki
végezték bennem a hitet, melyet a törvénybe, 
jogba, igazságba vetettem. Nem egyszer közel 
álltam tehetetlenségem s a kétségbeesett embe
rek leirhatlan fájdalmának láttára. -Az esteli 
órákban már nem volt erőm arczára nézni két
ségbeesett választóinknak, mig az elnök faggatta 
kérdéseivel.

Mikor a választást befejezték fáradtan 
összetörve, mint még soha, hagytam el a vá
lasztási helyiséget. A  katonai őrszemek előtt 
szurok fáklyák voltak letüzve a gát felázott 
talajába. Előtte az őszi hidegtől dermedt ta
gokkal járkált a szegény katona. A  töltésről 
levezető útnál állott Hunyady Imre és László 
grófok, J)r. Tóth és egy nagy tömegben a nép
párti polgárok.

Komoran, leverten fogadtak. Az eredményt 
már'úgy is sejtették, csak a számokat nem 
tudták még. Elkeseredve fogadták a kierő
szakolt többségnek a hírét. Kemény kifakadá- 
6ok hallatszottak mindenfelé.

— Kedves barátaim — mondotta Hunyady 
Imre gróf a választóknak — megverettünk, de 
az ne kedvetlenitsen el, hanem annál lelke
sebb összetartásra buzdítson bennünket, hogy a 
legközelebbi alkalommal mienk legyen a győze
lem. Most menjetek békében haza.

És a mint a fáklya sápadt fénye mellett 
ránéztem az öreg föur kimerült vonásaira, lel
kem megrendült annak gondolatára, hogy minő 
borzasztó érzések között tölthette az öreg gróf 
az egész napot. Ott állott reggel 9 órától 
éjfélig a Vág töltésén a hideg őszi szélben s 
várta perczröl-perczre a híreket. Amíg ilyen 
lelkes vezetőink vannak — gondoltam magam
ban — addig nem szabad feladnunk a reményt.

Szomorúan, röviden búcsúztunk el.
Az éj sötét volt. Fogatunk lassan haladt 

a járatlan utón Tomocz felé. A  töltésen ala
csonyra égett a katonai őrszemek fáklyája, benn 
a községben fényes világosság áradt széjjel. 
Hangos kurjantozás, zeneszó meHett mulatott 
az eltiport jogok árán diadalhoz jutott kormány
párt. Távol a Vág partján a néppárti polgárok 
vonultak összegöngyölt zászlóikkal leverten 
községeik felé, csak néha hangzott fal soraik 
közül az éj sötétjében egy-egy kétségbeesett 
kiáltás:

— Verje meg az Isten!
Minő éjszaka volt ez, sohasem feledem el.
És eszembe jutott a sok keserű érzés kö

zött, hogy azon a napon hány helyen az or
szágnak történt hasonló gazság. Es valóban a 
felvidék majdnem minden kerületében az alkot
mány valóságos felfüggesztésével ejtették meg 
a választásokat. Az az éjszaka, melyen mi ki
merülve hagytuk el Vágvecsét, az alkotmány 
éjszakája volt. Fog-e még hajnalodni ránk?
Ha olyan gyöngék voltunk, hogy alkotmányos

S akat elkobozhatták tőlünk, visszafogjuk-e 
szerezni attól a kormánytól, a melyet 

nem egy alkotmányos többség, hanem az erő
szak zsoldosai támogatnak ? Jönne e napsugaras 
reggel a sötét éjj után ?

Te benned bízunk, te jelölj utat nekünk 
Istenünk!

h —ön.

á magyar nők tiltakozása.
A  mai napon a következők küldötték .be 

tiltakozásukat:
Sopron.

Szőgyény Emília, Frodl Janka, Rigbauno 
Anna Takáts Anna, Fuchs Anna, Stolzer 
Susanna, Prohaska Rosalia, Taschner Barbara, 
Bachmayer Júlia, Rösch Barbara, Lmbeczeit 
Francziska, Nagelreiter Aloisia, Nagelreiter 
Barbara, Minischofer Anna, W abl Thereisia, 
Schindler Theresia, Liehtacheidl Barbara, Grraup- 
ner Józsefine, Scheidl Luise, Storno Anna, 
Wallner Therezia, Igler Barbara, Holczer Ka
talin, Domschitz Anna, Fessel Theresia, Szabó 
Theresia, Tanczer Anna, Schligl Klára, Koher 
Barbara, Berndl Mária, Hatwanger Mária, 
Weik Julianna, Weik Theresia, Schulter Maria, 
Juranitsch Anna, Juranitsch Theresia, Liebeczeit 
Maria, Schiller Amália, Rebay Paula, Prohaska 
Anna, Nagelreiter Klára, Habich Clementine, 
Holtoner Róza, Holloner Lajos, Sándi Teréz, 
Luv. Loibl, Mária Warga, Francz Fröhlich, 
Lois Fluischicher, Martin Loibl, Rugyul Művin, 
Woásnuicz Kuczorsiu, Francz Wogel, Anna 
Fröchlich, Maria Ungners.

H Í R E K .

— Mindenszentek és halottak napja.
Két ünnepet ül a kath. egyház november hó 
első és második napján. Az egyik feleleveníti 
ama hős emberek emlékét, kik szóval és tettel 
száltak sikra a felebaráti szeretet, az isten fé- 
lés magasztos tanaiért; a másik ünnep pedig 
eszünkbe juttatja, hogy ott a temetőkben is 
porladoznak sokan, kik éppen úgy küzdöttek, 
szenvedtek, csalódtak és örültek, mint mi. Sor
suk: pihenni a hüs sírban,, a mienk is lesz. A  
katholikus egyház szimbóluma pedig a legszeb
ben nyilvánul abban, hogy a mikor a fehér 
csillogó dér gyöngyszemei be fedik a sárguló 
rét fonnyadt fűszálait s a finom, szürke köd 
megfekszi reggelenkint a tarló tábláit, ekkor 
az ősz, a természet haldoklása közepette üli a 
keresztény világ a legfájóbb ünnepet: a halot
tak napját, a minél csak a nagypéntek sziv- 
szaggatóan fájdalmas ünnepség is komorabbak. J 
A  koszorúk egész halmaza fog látszáni a te
metőkben, hogy adassák meg az élőknek a mi 
az élőké, a holtaknak, a mi holtaké . . . .

— A  királyné magyar háza. A  királyné 
ki az ezredóvi kiállítás egész folyamán oly  ki
váló érdeklődést tanúsított népies kéziiparank 
készítményei iránt, elhatározta, hogy Bécs mel
lett levő kis gazdaságában több szobát magyar 
parasztbutorral rendeztet be. E  czélra már 
sokat összevásárolt a kiállítási tárgyakból 
paraszt bútorberendezést, több üvegkészletet, 
torontáli szőnyegeket és párnákat, Gyarmathy 
Zsigánétól pedig sok kalotaszegi varottast. 
Falusi konyhájába vett hat kis bográcsot 
gulyáshushoz, két vasfazekat, kávé és teás
készletet, teknőket és több korsót, magyar
paraszt padokat és székeket, a k i r á l y  
s z á m á r a  pedig egy n a g y  k a r o s 
s z é k e t .

— A  föherczegnö festménye. A  kis
pesti Rudolf-fogadalmi templom javára ki
adandó díszes emlékkönyv számára M á r i a  
D o r o t t y a  föherczegnö az ágyai kápolna 
oltárára festett képének rajzát küldötte be. A  
A  festmény László királyi herczeget ábrázolja, 
a mint megsebesülve, a földre bnkik s mellette 
megjelenik őrző angyala. A z angyal arczában
Mária Dorottya föherczegnö vonásaira is
merünk.

1896. október «I.

—  Hogyan választ Bánffy ? A  köretkaeő 
nyilatkozatot kaptuk: Jff y  i 1 a t k o z a t. A  galgíotí 
kerület néppártjának e hó 28-án megejtett őrejz. 
képviselő választásnál működött, alulírott bi
zalmi férfiai, ezennel ország-világ előtt kinyi
latkoztatjuk, hogy miután a párt embereivel 
szemben az elnök által tanúsított minösithetloa 
eljárás következtében az alkotmányos, szavazás 
hallatlan módon lett megakadályozva, a  válasz
tás befejezését be nem várva, a szavazó-termet 
elhagytuk és igy  részünkről a jegyzőkönyvet 
a lá  nem  ir tu k . A  küldöttségnél általunk ve
zetett jegyzeteinkből esetről-esetre kimutathat
juk, hogy közel negyedfélszáz néppárti választó 
honpolgár el lett ütve szavazatától a legkör- 
mönfontabb ürügyek alatt. A  néppárti válasz? 
tók, daczára az elnökségnél ismételve is sürge
tett kérésünknek, egyetlen-egy igazoló jelvény
nyel ellátott közegnt sem kaphattak, holott a 
kormánypárt részéről talán százat is lehetett 
látni, kik szabadon járhattak-kelhettek. Azon
kívül o ly  törvénytelenségekről bírunk biztos, 
adatokkal, hogy hazafiui kötelességünknek, tart
juk, a független honpolgárok előtt kijelenteni, 
miszerint a galgóczi október 28-ki képviselő? 
választást nem tekinthetjük a kerület többségér 
nek akarata gyanánt. Galgócz felülmúlta Stom- 
fát, Nyitrát, Giráltot. Kelt Galgóczon, 1896, 
október hó 29-én. Gról Z a m o y s k i  Jenő s ,k „  
H o e n ig h  Ferencz a. k., B a b ó t h y  Pál  a. k., 
S á n d o r f i  Nándor s. k.

— Fellázadt kerület. A  Csíkszeredái 
kerületben, a hol tegnap Egyedi Arthurt vagy 
150.000 forint elköltése után képviselővé vá
lasztották, a nép ingerültségében fellázadott. 
Tapolczai és Delnei bírókat, a kik készpénzért 
liferálták Egyedinek a szavazatokat, leszúrták. 
A  katonaságot megerősítették.

— Mi a legnagyobb sé r té s ?  A  Szom
bathelyen megjelenő „Vasvármegye" czimü lap 
f. hó 22-iki számában a következőket Írja: „Po
litikai ocsmányság. A  mai napon a helybeli 
néppárt egy aljas nyomtatványt adott ki, m ely
ben Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi-, 
miniszterre ráfogják, hogy zsidó! Ha az aljas 
és nyomorult czélzatat tekintjük : akkor nyil
vánvaló lesz előttünk, hogy itt nem a helybeli 
papságnak, hanem a politikai becstelenségnek 
a keze működik. Papjaink legyenek bármilyen 
elfogultak, de arról szó sem leket, hogy ilyen 
jellemtelenségre vetemedhetnének. A  kir. ügyész- : 
ség utasította a rendőrséget, hogy a titokban 
rejtezkedö nyomdát derítse fel, bogy  ellenében 
a büntető eljárás folyamatba tétessék." Tehát: 
Wlassics miniszterről ,egy nyomtatvány azt 
mondja, hogy zsidó. És ez csmányság, aljas 
rágalom, nyomorult cselekedet, becstelenség, 
jeÜemteíenség. Akkora mértékben az, hogy a 
„Vasvármegye", a mely |pedig a papokat el
mondta már hazaárulóknak is, nem meri még 
azokról sem elhinni, hogy ilyen aljas rágalma
zást kövessenek el, a melynek szerzője eHen 
az ügyészség is megindítja a büntető eljárást. 
Mi ilyent nem mertünk volna imi. Mi sohasem 
mertük volna azt leírni, hogy rágálmazás vagy 
becsületsértés az, ha valakire rámondják, hogy 
zsidó. Olyan becsületsértés, a miért az ügyész
ség is kérdőre vonja a sértőt. Óh nem, na mi 
ilyent mertünk volna mondani, akkor minket 
bizonyosan besajtópereltek volna. Ilyent csak 
egy szubvenczionált, félhivatalos antiszemita 
lap mondhat, a milyen a „Vasvármegye" is. A  
melyik ig y  felháborodik azon, hogy a nagy- 
méltóságú v. b. t. t. vallás- és közoktatásügyi 
miniszterre azt merték a becsületsértők ráfogni, 
hogy zsidó.

— A  kiállítás bezárása. A  belügymi
niszter értesíti a város közönségét, hogy a 
millenniumi kiállítás november hó 3-án, déli 12 
órakor lesz bezárva.

—  Dühöngő választó. S z e g f ű  István 
kormánypária választót a potyaborok s máé 
egyebek annyira föllelkesítettek, hogy még a 
függetlenségi honleányok ellen is mély gyűlö
letet érzett. Ezen gyűlölettől buzdítva megtá
madta Pintér Józseniét, mert férje kitűzte a 
Kalocsay lobogót. A  védtelen asszonyt földre- 
teperte s erősen megragdalta. A  lelkes „szabad
elvű" polgárt majd abünfenyitö eljárás leWtaiti
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— Iskolíflléki ülés. A z iskolaszék nov. 
hé 2-án, hétfőn délelőtt 11 órakor a várocháe 
nagy termében ülést tart.

— ön g yilk osá éi kísérlet. Csütörtökön 
október 29-én délután a „Magyar Király“ 
szállódéba egy fára. és egy nö szállott meg. 
Budapestről erkéztek a reggeli ronattal. A  
férfi a budapesti villamos vasúti részvénytár
saság egy hivatalnoka volt, a nő pedig K i s s  
Mihály kőbányai korcsmáros felesége. A  dél
után folyamán a férfi nagyban bocBikázott és 
költötte a pénzt, azután itthagyta a nőt egy 
szó nélkül magára, a ki elkeseredésében egy 
forgó pisztolylyal meglőtte magát. Az öngyil
kossági kísérletet a „Magyar Király* egyik 
vendége vette észre, a ki a nő szobája előtt 
elsétálva a folyosón a szobából nyöszörgést 
hallott, a mit rögtön tudatott a szállodai szol
gákkal. Az ajtót nem tudták felnyitni s hiába 
zörgettek, belülről sem nyitotta ki senki, mire 
betörték s a nőt a szobában vérében találták, 
de még élt. Az öngyilkossági kísérlet színhe
lyén nyomban megjelent dr. Hercz Oszkár 
törvényszéki alorvos s a nő sebét bekötözte. 
Nemsokára megjelent Polczer Péter rendőr al- 
kapitány s levitette a szerencsétlen nőt a 
megyei korházba, a hol vizsgálatot indított. A  
nő tudott még beszélni s előadta a férfinak a 
kivel jött nyomorult tetteit. E gy nászestélyen 
voltak, hol ezzel a férfiúval találkozott, a ki 
mindenféle ígéretekkel elcsavarta a fejét s el
szöktette. Itt Székesfejérváron elvette minden 
pénzét és ékszerét az aljáS férfi — kinek nevét 
Székesfejérváron lakó rokonai iránti tisztelet
ből elhallgatjuk. A  nő habár pénzét és ékszerét 
oda adta, de becsületét nem engedte elvenni, a 
mint a hivatalnok elment a lakásról s egy 
forgópisztolt vett egy boltba, ezután pedig 
visszatért. A  forgó pisztolyt azzal az ijesz- 
tegetéssel adta át a nőnek, hogy úgyis agyon 
fogja félje lőni, ha a történtek után hazamegy, 
azért legjobb lesz ha magát lövi agyon. A  
minden emberi érzést nélkülöző nyomorult 
férfi ezután visszantazott Budapestre. Kiss Mi- 
hályné már észretért s szökésével bűnének 
nagyságát teljességében látta maga előtt. 
—  A  gyalázatos férfi által adott pisztoly
lya l félelmében agyon akarta magát lőni, de a 
golyó nem találta jó l el s felépülése az orvosi 
vélemény szerint valószínű. A  félje is megér
kezett rögtön, mintán értesítették öt a történ
tek felöl s a nejének vallomása után megbocsáj- 
tott, mint az aljas férfi akaratának ellenszegülve 
megvédte becsületét. Mint értesülünk, a hiva
talnok ellen a törvényszéknél feljelentés tétetett.

— V éres  vá lasztói ü d vözlet. A  j á s z- 
k i s é r i választók, mint levelezőnk úja, je 
löltjük bevonulását mozsarak durrogásával 
akarták megünnepelni. E gy  kis gyermek ott 
játszadozott a mozsarak körül, a mikor az 
egyik mozsár, melyet R  á s k a i kovács mester 
rosBzul töltött meg, felrobbant. A  szerteröpülö 
érezszilánkok a kis fint érték és fél lábát tel
jesen szétroncsolták. A  fiúcska a vérveszteség
től annyira elgyöngült, hogy aligha épül fel.

—  Á thelyezés. A  pénzügyminiszter 
G ö m b ö s  Antal adóvégrehajtót ugyanily 
minőségben Budapestre helyezte át.

— A  V askapucsatorna vizerején ek  
felhasználása. E gy vállalkozó lépéseket tett 
a magyar, román és szerb kormánynál az Al- 
Duna erős esésének tnrbinamüvek alkalmazása 
utján villamos erőfejlesztésére való felhaszná
lására nyerendő engedély iránt. A z ajánlattevő, 
ki e végből Budapesten, továbbá Romániában 
és Szerbiában az illetékes helyeken már járt, 
kifejtette merész terveit. A  magyar helységek 
közül mindenekelőtt Orsóvá volna beavatandó 
az ipartelepek ama hálózatába, a mely a vizi 
erő segítségével teremtendő lesz, továbbá a 
magyar parton értékesítendő vizi erő alkalma
zásával czement és hordógyárak és különböző 
faipartelepek lesznek felállitandók. A  Vaskapu 
mellett a telepet egyelőre 10.000 lóerővel ren
deznék be, a mi 30.000 lóerőig is fokozható 
volna. Turn-Szeverinben a vizi müveket oly 
vülámos müvekre akarnák fölhasználni, a 
melyekkel hajógyári gépeknek, villamos vilá
gításnak villamos vasutaknak üzemét látnák el.

#

— Svájcz példája. Nem a legelső eset, 
hogy Svájcz nemzetközi ügyben kezdeménye
zésre sikeresen Vállalkozik. 1825 és 1827 közt 
Svájczból —  nemzetközi mozgalom indult ki 
Görögország felszabadítására a tőrök hatalom 
alól. Nemrég az áldásos vörös kereszt intézmé
nyét hozta javaslatba Svájcz és indítványát a 
sebesülteknek a csatatéren való biztonsága iránt 
az egész müveit világ elfogadta. MoBt egy har
madik nemzetközi imtiative indul ki a polgári 
szabadság kiváló otthonából, Svájczból. Lansan- 
neban bizottság alakult a végett, hogy a szul
tán által kiirtásra szánt örmények védelmére 
és segítségére az egész világon csatlakozásra 
hívja fel és gyűjti össze az emberségesen érző 
embereket. A  mozgalom Svájczban rohamosan 
teljed s már átlépte Francziaország határait. 
A lig nyolez nap alatt 100,000 csatlakozó jelent
kezett.

— Egyházi átokkal sújtott liberálisok. 
A  karlóczai püspöki synodos egyházi átokkal 
sújtotta Nikolics Fedor báró, Lupa Péter, Sta- 
jevics János szerb nemzetiségű magyar ország
gyűlési képviselőket azért, mert a polgári 
házasság mellett szavaztak s minden igazwvö 
szerbet intenek, hogy újra megválasztásukra ne 
szavazzanak.

Pusztaszer romjai feliratát viseli a most 
megjelent „Magyarország a millenium idejében11 
czimü diszmü 4 füzetének első lapján található 
remek kivitelű kép. A  füzet folytatólagos képei 
következők: A  király a Ludovieeumban. A  ki
rályi vár alapkőletétele. Czigánytábor a kiállí
táson. Öshalászati kiállítás. Korzó, szökőkút, 
iparcsarnok, Pusztaszer és az aranykönyv pa- 
villonja. Ős-Budavára: mecset, király-paviilon, 
a bazár, a kiállításhoz vezető hid. Kiállítási 
képek: A  „Dynamit Nobel“ pavillonja. A  po
zsonyi dinamit és lőporgyár. Lord társa ezég 
pavillonja stb. Ehhez hasonló mü ily  tartalom
mal még nem jelent meg s igy  melegen ajánl
juk olvasóinak. A  mű 6 füzetből fog áldani. 
Minden egyes füzet ára 40 kr Kapható bár
mely könyvkereskedésben; megrendelhető a ki
adóhivatalban Budapest, VI., Teréz-körut 38., 
félemelet (Kunossy Vilmos és F ia müintézete.)

Közgazdaság.
* S zerbia  versenye. Tudvalevő dolog, 

hogy a mezőgazdasági terményekkel való for
galom terén Szerbia mind erősebben versenyez 
a mi produkcziónkkal. Ez a versengés az utóbbi 
időben már érzékenyen teszi magát észrevehe
tővé. A  múlt Lóban — mint nekünk úják — 
nem kevesebb, mint tíz teljes hajórakomány 
szerbiai búzát hoztak lel a Dunán Budapestre 
Ezenkívül majdnem 1000 vasúti vaggon szarvas- 
marha, 50 vaggon jnh, 38 vaggon sertéshús, 9 
vaggon baromfi, 37 vaggon nyersbőr, 4 vaggon 
gyapjú, 7 vaggon friss éB aszalt gyümölcs, to
vábbá 5 vaggon zab ment el Belgrádból leg
inkább Budapestre vagy Budapesten át a kiu- 
fölJre, sőt részben nehány vidéki magyar vá
rosba is.

* A z  olasz b orok  drágulása. A  szak
körök várakozása ellenére hatalmas áremelke
dés állott be a múlt héten a fiumei borpiaczon. 
A z olasz kereskedelmi borok ára 50 krral, sőt 
némelyiké 1 írttal emelkedett. Olaszországban 
a magyar kereskedők úgy tavalyi, mint idei 
áruban nagy bevásárlásokat eszközöltek, a mi 
arra indította az olaszokat, hogy az árakat 
fokozatosan felemeljék. A z uj borok ára is 
sokkal magasabb, mint eleinte hitték Az olasz 
termelők mindamellett további áremelkedésre 
spekulálnak.

A  székesfej érvári hetivásár.
P ia c z i  á ra k . — O k t  3 1 - é n .

B u e a ........................... .  .  7 — 7 .2 0

R ó z a ........................... .  .  6 — 6 .2 0

Z a b ...........................

Á r p a ......................-

V ASÚ TI UJ m e n e t r e n d ;
I — Érvénye* 1896. okt 1-tőL —

Budapest—Székesfejérvár—N.-Kanizsa.
iádul érkezik indít érk a ik

Gyorsv.: 7-00 reg. 8-30 d.e. 8-40 Ae. 11-45 (Le. 
Szem. v.: 7-10 reg. 9-16 d.e. 9-26 d.e. 1-39 d.u. 
Vegy.v.: 2-25 d.u. 4-27 d.u. 4-33 d.u. 8-55 este 
Vegy.v.: 5-25 d.u. 7-39 este — —
Gyorsv.: 7-45 este 9-11 este 9-18 este 12-10 éjjel 
Szem.v.: 9-25 este 11-33 este 11-43 este 3-52 éjjel

N.-Kanizsa—Székesfejérvár—Budapest
indul érkezik indal érksak

Szem.v.: 12-15 éjjel 4-16 reg. 4-24 reg. 6-29 (Le. 
Vegy.v.: — — 6*15 reg. 8-25 d.e.
Gyorsv.: 5-47 reg. 8-39 reg. 8-49 reg. 10-10 d.e. 
Vegy.v.: 10-00 d.e. 2-10 <Lu. 2-35 d-n. 4-31 d.u. 
Szem.v.: 2-00 d.u. 6-00 <Lu. 6-08 este 8-12 este 
Gyorsv.: 5-06 cLu. 8-00 este 8-15 este 9-40 este
Sz.-Fejérvár— Veszprém. Veszprém— Sz.-Fejórvér.

indal érkezik indal érknxüc
Szem.v.: 5-20 d.e. 8-03 (Le. 4-19 reg. 6-— d.e. 

„ „ 9-34 d.e. 10-52 cLe. 7-08 reg. 8-34 d.e.
„  „ 1-— cLu. 2-33 d,u. 4-43 d.u. 5-53 d.u.
„ „ 9-27 este 11-— este 9-11 este 11-09 est.
Székesfejérvár-------- Komárom-Ujszöny.

Indul: d. e. 10-— Vegyes v. Érk.: d. u. 2-46 
este 9-32 Személy v. éjjel 12-41

Komárom-Ujszöny---------Székesfejérvár.
Indul: regg. 3-41 Vegyesv. Érk.: d. e. 8-22

d. e. 11-27 Személyv. d. u. 2-26
Székesfejérvár-------Adony-Szabolcs.

Indul: regg. 4-19 Vegyesv. E rk.: regg. 5-57
d. u. 2-30 Vegyesv. d. n. 3-47

Adony-Szabolcs---------Székesfej érvár.
Indul: regg. 6-37 Vegyesv. Érk.: regg. 7-54

este 3-— Vegyesv. este 7-22

Piheni kimérési sör.
Van szerencsénk ezennel tudomására hozni,

hogy

S lása fo ly ó  év i novem ber hó 8-án kés
és bátorkodunk azt a t. fogyasztóknak 

legjobban ájánlani.
Megrendeléseket kérünk képviselőnkhöz

Löffelm ann V ilm os úrhoz Budapest, IX ., 
R anolder-u tcza 4. sz., P ilzeni sörcsa rn ok  
V., Thonet-udvar.

Pilzen, 1896. november havában.

Polgári serfőződe Pilzenben
Alaplttatott 1842.

m

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunk

ban (Szent-lstván-tér 1. sz.) 

jutányos árért.
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MEGRENDELHETŐ!
Gróf Z ichy  Aladár ur Vajta és s ir -  

szent-m iklósi (Í02 kát. hold) immunis homok- 
szőllőtelepéröl és gyümölcsfaiskolájából közel 
négy millió sima és gyökeres európai és ame
rikai szöllövesszö és 8U,000 3—4 éves gyü
mölcsfa a kővetkező fajokban :

Muscat Alexandrine, Chasselas blanc, Chas- 
selas rouge, sima ezre 10 frt, gyökeres 15 írt. 
Madlein, Mézes fehér, Fehér burgundi, sima 
ezre 6 frt, gyökeres 10 frt. — Olasz Biz!ing, 
Zöld silváni, Kövi dinka, Hárslevelű (Ezerjó), 
Szlankamenka, Merló, Kadarka, Oportó, Zier- 
fandli, sima ezre 5 frt, gyökeres 9 írt. — Fenti 
fajokból néhány ezer fa, jó l összeforrt, Ripária 
pörtálisra oltott oltvány is eladó 120—130 frt 
ezrenként.

Ripária portális, sima, I. rendi 15 frt. II. 
rendű 8 frt.

Alma és körte, magastörzsü, névvel ellátva, 
drbonként 35 kr, százanként 32 frt, ezrenként 
300 frt. Papirhéju 4 éves diófák, drbonként öO kr, 
százanként 45 frt. Őszibaraezk-szemzéoek 1—2 
éves, 25 krtól 30 krig.

Maciura Aurentiaca, egy éves, legszebb 
élősövényt ad, ezre 10 frt.

Egy éves alma- és körtemagonczok, ezre 
7 frt. — Keserű-mandula, 1 éves, ezre 10 frt.

A  szöllövesszök 50—55 cratr hosszúak, ül
tetésre elkészítve, peronospora-mentesek, faj
tiszták, a miért felelősséget vállalunk.

A férni árakban a csomagolás és vasúthoz 
szállítás is bennloglaltatik. — A  szállítás a 
megrendelések sorrendjében fog eszközöltetni. 
— Az összes ár a szállításkor utánvételeztetik, 
akár ősz, akár tavaszszal történjék az.

Kívánatra a vesszők átteleltetnek s csak 
tavasszal szállíttatnak, hogy ez által minden

Sanasznak eleje vétessék. — Nagyobb megren- 
elésnél kedvezmény adatik.

M egren delések :
Gróf ZIC H Y A L A D Á R  ur 

szöllöszete cz im é re : V ajta (Fejérmegye,) 
kéretnek, hol bővebb felvilágosítás is nyerüetö.

Sirkoszoruk
o i o a < >  á r o n  K a p b a t ó k "

Eckstein Józsefnél,
varrógép, íatszer, díszműáruk- és gyermekjátékok kereskedésében,

S z é k e e f e jé r v a r o t t .

XXXIXXXXXXXX*

f o g o r v o s .

Székesfejéryárott, iskola-utcza
(saját ház.)

F o g h ú z á s ,  p l o m b á -  
l á s  és m t í f o g a k  a legújabb 
vívmányok alapján.

R E N D E L  8 - 6 .

Állandóan Székesfej érváron.
v^xxxxxxxx:

P s e p h o f e r  J .

„ V É  R  T I S  Z  T I T  6  P I  I ‘ ‘
e z e l ő t t ; :  „ e g y e t e m e s  -

ez utóbbi nevet teljes joggal megédemlík, mivel csakugyan^alig lé t^ J e tb g a ó^ r  ineiyv 
ben ézén labdacsok csodás hatásúkat ezerszeresen be nem bizonyittrtták.'yol'ná.-

Évtizedek óta ezen labbacsok általános elterjedésnek örvendenek! é r  alig* van. 
család melvben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna találhatóit,.': ■

’ Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül a j á n l t a ^  
minden olv bajoknál melyek a rossz  em észtésből és székrekedésböLerednek.r mint 
epezavarojt, máibajok, kófika , Vértó tolások, aranyér, ^ t é t l e n s é g  sí h ason ló  
betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatássaKTOnna.lí v é rsze - 
gén y ség  s az abból eredő bajoknál is: Így sáp k ón iá l, idegességbe., szárm ázó 
feifáiiásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok olyan könnyen hatnak, hogy a -leg 
csekélyebb fájdalmakat sem okozzák, és ennek ' folytan még a leggyengébb egyének, 
de még a gyermekek által is minden aggodalom nélkül bevehetőfc. : « •- ■ ,

Ezen „vértisztitó p ila lá k “ valóul minőségükben egvedul P serhofer J. g y ó g y 
szertárában „az arany birodalm i almához'* S in gerstr  sse d écsb en k ész ítte tn ek . 
Egy doboz ára 15 drb. pilulával 21 kr o. é. E gy tekercs 6 dobozzal fc frt 5 k r . A  
bér elöleges beküldése mellett ára bérmentes megküldéssel: 1 tekercs labdacs 1 ír t  
25 kr. 2 tekercs labdacs 2 frt  30 kr. 3 tekercs labdacs 3 frt  30 kr. 4 tekercs láb- 
dacs 4  fi*t 4 0  kr. 5 tekercs labdacs 5 frt 20 kr. 10 tekercs labdacs" 9 fr t  20 kr. 
E gy tekercsnél kevesebb nem küldetik. , _ ,

NB Nagy elterjedtségüknél fogva ezen pilulákat legkülonbozobb alak és név 
alatt utánozzák; azért figyelmeztetünk mindenkit, hogy világosan .P serh o fe r  J. v é r 
tisztitó piluláit kell kérni és csak azok tekintendők va lód iakn ak  melyek- használati 
utasítása Pserhofer J. sajátkezű aláírásával van ellátva s melyek a dobozfedök fe l
iraté -. ugyanazon névaláírással veres nyomásban vannak ellátva.

A számtalan lavél közül, melyekben e pilulák fogyasztói a legkülönbözőbb és 
legsúlyosabb betegségek után visszanyert egészségükért hálát mondanak, csak néhányat 
igtatunk ide azon megjegyzéssel, hogy mindenki, aki csak egyszer használta e pilu- 
lákat, azokat tovább ajánlja.

Köln, 1893. ápril 30.
Igeu tisztelt Pserhofer u r ! Legyen oly szives, küldjön ismét 

az ön folülmnlhatlan vértisztitó labdacsaiból 15 tekercsesei 
utánvét mellett. Egyszersmind fogadja legmélyebb köszönetemet 
az Ön ''soda-erejii labdac aiért. Vagyok kiváló tisztelettel Pawlis- 
tik Ferencz, Köln, Lidonthal.

Hrasclie, Flödnik mellett, 1887. 8z**pt. 17.
Tekintetes ur! Valóban az Isten szent akarata volt, hogy az 

ön labdacsai kezeimhez jutottak, s jelenleg megírom Önnek azok 
eredményét; gyennekágyban meghűltem, úgy hogy dolgaimat már 
nem voltam képes végezni s ezóta már bizonyára rég meghaltam 
volna, ha az ön csodálatra méltó labdacsai meg nem mentenék, 
az Isten áldja meg önt ezerszeresen érte. Hiszem, hogy az Ön lab
dacsai tökéletesen ki fognak gyógyítani, mint a hogy másokat is 
meggyógyított. Knitfe Teréz.

JSécs-Ujhely, ISS7. decz 9.
Tekintetes ur! Legforróbb köszönetemet fejezem ki önnek, 60 

éves nagynéném nevében, üt évig szenvedet idült gyomorhnmt s 
vizkórban. Az élet már csak kin volt rá nézve s valóban egészen 
le is mondott az életről. — Véletlenül valahogy az ön kitűnő

vértisztító-labdacsaiból egy dobozzal jutottak kezeli 
huzamosabb ideig való használata után teljeöén feli 
tisztelettel W eiuzettel Jozefa.

annak 
It. Teljes

Eíchengraberamt, Gfahl mellett, 1893. tíi&eez 27.
Tekintetes u r ! Alulírott tisztelettel kérem-, szíveskedjék az ön 

valóban hasznos és kitűnő labdacsaiból számörnt^ istóét T  tekercs
esei megküldeni. Nem mulaszthatom el egyszersmind, h, gy  ezen 
kitűnő labdacsok becses voltét illetőleg legmélyebb elismerésemnek 
neadjak kifejezésig azokat, hol itak szerit tehetem, nrindeniitt a leg
melegebben fogom szenvedő embertársaimnak ajánlani. Ezen k ö 
szönetnyilvánításomnak tetszése szerinti nytivahős felhasználását 
pedig ezennel rendelkezésére bocsátom. Mély tisztelettel ̂ fa^tn IgnitZ ’

Gotschdorf, Kolbach mellett osztr. Szilézia, 1886. olffl. 8 . ; '
Tekintetes ur! Tisztelettel felkérem önt, szi/^skedjék az öp 

egyetemes vértiaítító-Iabdacsaiból egy 6 dobóéból álló* tekercset 
megküldeni. Egyedül csak az Ön csodálatos labdacsainak köszön
hetem. hogy gyomorbájomból, mely Öt éven át gyölrött, megszaba
dultam. Nem is fog nálam ezen labdacs sohasem hiányzás!, s te
kintetességednek pedig ezennel a legmelegebb köszönetemet feje
zem ki. Legmélyeob tisztelettel. Zw ickli Anna.

Alnoci nnvánv liflnap Bemhard O W .-től Liudauban, minden- j 
Al|lcM ilUitiUJ llUtlülj nemű gyomorbaj ellen. Egy palacak ára 
2 Irt 60 kr., egy fél palack 1 frt 40  kr., y4 palack 70 kr.

bajok ellen kilünő háziszer. — Egy üvegcse ára 22 kr, 12 üvegcse 
ára 2 frt.

Pap lflhÍ77Uífác flíliin E*en szer eitávolitlja a lábizzadást és az 
l  ül IdilMÁndiUdio BUCII* abból származó kelemetlen bűzt. A  lábbelit 
kíméli és ártalmatlan szernek van bebizonyulva. Edy doboz ára 50 
kr. Bérmentes megküldéssel 75 kr.

A m erika i köszvénykennes, 2 S S
tagszaggatás, csipőbántalom, féloldali fejgörcs, ideges foéfajjáfl, fej- 
fiyás, fiilszaggatás stb. ellen l frt 20 kr.

K e sk e s le v e lii ú t ifű -n e d v ,
ellen. 1 palack ára 50 kr. Két paiaczk bérmentes megküldéssel 
1 frt 50 kr.

A n g o l c s o d a -b a lz s a m ,1 aveggel 50 t r -

FiíllfűPnnp hurut, rekedtség, köhögés stb. ellen, egy doboz 33 kr, 
iiaatiljJUl bérmentes megküldéssel 60  kr.

T a n n o ch in in -h a jk e n ö c s , Í S S A S r 0®
a legjobbnak elismerve. 1 csinosan kiállított nagy szelencze ára 2 frtm

RlTVűÍűmű!l_tanoC’ 7 Prof* Steudeltől a vágott és szúrt sebek ellen 
BgJülOmCű bOj/ÜJöj mindennemű roszindulatu1 gyűlések ellen, míg 
az Időnként kifakadó idült Iábdaganatok ellen is, a körömmgreg 
ellen, a sebes- és gyulladásos mellek, minden ezekhez hasonló ba
jok  ellen sokszorosan jónak bizonyult. Egy tégely áta 50 k r . B ér
mentes megküldéssel 75 kr.

FaftV-Kalíoam p8erllofer Évek óta legbiztosabb szemek
UalZiöalil van elismerve mindennemű fagybajok és idült se- 

b?k  stb. ellen. 1 tégely 40 kr. Bőrmentes megküldéssel 63 kr.

S t o l l R o i a - k é s z i l m e n y e i S t F S S i *  W egek legkitünőbb erö-

K ó la  E lix ir  r á g j  bor, í n e í s s 3^ ’  Vi iiter 1 frt v  kr> 'u

G oly v a -b a lzsa m , üveggel E g y e t e m e s t iz z t i t ó  s ó ,
nyel, u. m. fejfájjás, szédülés, gyomergörcs, gyomorhév, aranyér, 
dugulás stb. ellen. 1 csomag, ára 1 frt.

M i a - P o k o , ! í T s t r e Ö t í e’{ r t T tá5’ <beajlÍB ’ a a v e a '

I le t -E s z e n c z ia  (prágai cseppek )

%

, , iUÜ Q meg az összes magyar lapokban hir
detett valamennyi bel- és . külföldi gyógyszerészeti különlegességek készletben tartat-
bízereztetoek rakt^r0n nem levö czikkek kívánatra pontosan s legjutányosabban

. r  M egküldések posta utján a pénz elöleges beküldése mellett a leggyorsabban 
teljesittetnek; nagyobb megrendelések az összeg utánvétele mellett is.

P S F P H O P P D  I  gyógyszerész „zum goldenen Reichsapfel“
r o t l t n u r t K  J . B éesI.,S in g erstra sse  15.
, , . . . . .  A  megrendelések viteldijmentes megküldése csak a megfelelő, viteídiíak előzetes

Z S S t t S t t S S ü t  M9tb6B ‘ postoi w * * í * * -
utasít4s7 p ' s e l . h S T éÍ?  Í P ' í T  W d # tM ílt  “ dyetaek t a n á la t í  '

» u «  doboz m

Nyomatott Számmer Imrénél, SzéKesféj éi-váro tt.
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